Part 2

SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES
COLLECTED, PROCESSED AND STORED BEFORE 31 DECEMBER 2004 FOR
IMPORT FROM 1 JANUARY 2005 IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 2(2) OF

COUNCIL DIRECTIVE 2003/43/EC

Cast’ 2

SPERMIE DOMACICH DRUHOV HOVADZIEHO DOBYTKA ODOBRATE,
SPRACOVANE A SKLADOVANE PRED 31. DECEMBROM 2004 NA DOVOZ OD 1.
JANUARA 2005 V SULADE S CLANKOM 2 ODS. 2 SMERNICE RADY 2003/43/ES

The following model certificate is applicable from 1 January 2005 to imports of stocks of semen collected,
processed and stored before 31 December 2004 in accordance with the conditions previously laid down in
Council Directive 88/407/EEC and imported after that date in accordance with Article 2(2) of Directive
2003/43/EC.

Nasledujuci vzor osvedcenia je uplatnitelny od 1. janudra 2005 na dovoz zasob spermii odobratych,
spracovanych a skladovanych pred 31. decembrom 2004 v sulade s podmienkami predtym uvedenymi v smernici
Rady 88/407/EHS a dovezenych po tomto datume v sulade s ¢lankom 2 ods. 2 smernice 2003/43/ES:
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COUNTRY

Veterinary certificate to EU

[.1. Consignor

[ IName

Address

t

Postal code

ignmen

1.2.a.Local reference number:

1.3. Central Competent Authority

1.4. Local Competent Authority

15 Consignee

Name

Address

Postal code

tched cons

ispa

1.7.Country of origin

1SO code [1.8 Region of origin Code

1.9. Country of destination

ISO code|1.10. Region of destination Code

L11. Place of origin
Semen centre I:l
Name

Address

Details of d

Name
Address

Name

Part 1

Address

Approval number

Approval number

Approval number

L.12. Place of destination

Holding ]

Name

Address

Postal code

Semen centre I:l

Approved body |:|

Approval number

L13.

L14.

Estimated date and time of arrival

1.15. Means of transport

Aeroplane |:|

Road vehicle ]
Identification:

Documentary references:

Ship |:|

Railway wagon |:|

Other I:l

L.16.

117.

T.18. Description of commodity

1.19. Commodity code (HS code)

1.20.Quantity

1.22. Number of packages

1.23. Identification of container/Seal number

1.24.

1.25. Commodity certified for

Artificial reproduction |:|

1.26. For transit to 3rd Country vis-a-vis EU

3rd country

1

1SO code

1.27. For import or admission into EU

Definitive import

1.28. Identification of the animals/products

Species  (Scientific name)

Identification mark

Quantity of doses

Approval number of the centre of origin
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KRAJINA

Veterinarne osved¢enie pre dovoz do EU

1.1. Odosielatel

[ Joieno

Adresa
PSC

1.2 1.2.a Miestne referencné &islo

1.3. Prislusng Gstredng orgén

T4, Prislusng miestny organ

15, Prijemca

Meno

Adresa
PSC

1.7. Krajina povodu

1SO kéd

1.8. Region (oblast) povodu

1.9.Krajina urcenia 1SO kod|I.10. Region (oblast) urcenia Kod

1.11. Miesto povodu/Miesto zberu

I3

Udaje o odoslanej zasielke

Stredisko pre spermu |:|

1.12. Miesto urcenia

- Meno Schval'ovacie &islo Chov |:| Stredisko pre spermu |:| Schvaleny orgén |:|
o | Adresa
& | Meno Schval'ovacie &islo Meno Schvalovacie gislo
(O] Adresa Adresa
Meno Schval'ovacie gislo
Adresa PS¢
113, L14. Predpokladan détum a cas dorucenia
1.15. Dopravny prostriedok L.16.
Lietadlo |:| Lod' |:| Zeleznicng vagon |:|
Auto |:| Iné |:|
Identifikdcia: 17
Odkazy na doklady:

1.18. Opis komodity

1.19. Kod tovaru (CN kod)

1.20. Pocet/Mnozstvo

1.22. Pocet baleni

1.23. Ozna&enie kontajnera/Cislo plomby

1.24.

1.25. Komodity st osvedcené na

Unmeli reprodukcia |:|

1.26. Za tranzit cez EU do tretej krajiny

Tretia krajina

1

1SO kod

1.27. Za dovoz alebo prijem do EU

Konetny dovoz

1.28.0znacenie komodity

Druh

(Vedecky ndzov)

Identifikacna znacka

Mnozstvo davok ¢islo schvilenia strediska povodu
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COUNTRY Domestic bovine semen collected, processed and

stored before 31 December 2004

KRAJINA Spermie domdceho hovidzieho dobytka odobraté,
spracované a uskladnené pred 31. decembrom 2004
1L Health information ILa. Certificate reference ILb. Local reference number
0 number

dacia

4

v

/ Cast’ Il Certifik

: Certification

Part II

Referencné cislo i i 6 sl
.. e ore
osvedcenia iestne referencné cislo

Zdravotné informacie

I, the undersigned, official veterinarian, hereby certify that:

PPN
(Name of exporting country) (*)

was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to
collection of the semen for export and up until its date of dispatch and no vaccination against these
diseases took place during that period,

Ja, podpisany uradny veterindrny lekar, tymto potvrdzujem, zZe v:

(Nézov krajiny vyvozu) ¥

sa nevyskytol mor hovddzieho dobytka a slintacka a krivacka pocas 12 mesiacov bezprostredne pred
odberom spermie na vyvoz, a az do datumu ich odoslania a pocas tohto obdobia sa nevykonala Ziadna
vakcinacia proti tymto chorobdam;

1.2. The semen described above was collected before 31 December 2004 at a semen collection centre which:
Uvedené spermie boli odobraté pred 31. decembrom 2004 v stredisku na odber spermii, ktoré:
1.2.1. meets the conditions laid down in Chapter I of Annex A to Directive 88/407/EEC;
splita poziadavky uvedené v kapitole I prilohy A k smernici Rady 88/407/EHS:;

1.2.2. 1is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II of Annex A
to Directive 88/407/EEC;

sa prevadzkuje a kontroluje v sulade s podmienkami uvedenymi v kapitole II prilohy A
k smernici Rady 88/407/EHS;

1.3. The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis,
brucellosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during the 30 days prior to the date of
collection of the semen to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen, until
the date of dispatch);

Stredisko, v ktorom sa odobrali spermie urcené na vyvoz, bolo bez vyskytu besnoty, tuberkulozy,
brucelozy, sneti slezinnej a nakazlivej bovinnej pleuropleumonie pocas 30 dni pred datumom odberu
spermii urcenych na vyvoz a 30 dni po odbere (v pripade cerstvych spermii az do dia odoslania);

1.4. At the time the semen described above was collected, all bovine animals at the semen collection centre:

V ¢ase odberu uvedenych spermii, vsetok hovddzi dobytok v stredisku na odber spermii:
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1.4.1.

1.4.2.

1.4.3.

1.4.4.

came from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions in paragraph 1(b) and (c)
of Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC;

pochddzal zo stad a/alebo sa narodil samiciam, ktoré spliiajii podmienky odseku 1 pism. b) a c)
kapitoly I prilohy B k smernici 88/407/EHS;

had tested negative, within the 30 days preceding the quarantine isolation period, to:

the tests referred to in points 1(d)(i), (ii) and (iii) of Chapter I of Annex B to Directive
88/407/EEC, and

- a serum neutralisation test or an ELISA test for infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis, and

- a virus isolation test (fluorescent antibody test or immunoperoxidase test) for bovine
viral diarrhoea, deferred until the animal reached the age of six months in the case of
younger animals;

bol testovany s negativnym vysledkom, v obdobi 30 dni pred obdobim karanténnej izolacie:
- testami uvedenymi v bodoch 1 (d)(i) a (iii) kapitoly I prilohy B k smernici 88/407/EHS, a

- sérum  neutralizacnym  testom alebo testom ELISA na infekénmi  bovinni
rinotracheitidu/infekcnii pustularnu vulvovaginitidu, a

- virus izolacnym testom (fluorescencny test na protilatky alebo imunoperoxidazovy test)
na sliznicnu chorobu hovddzieho dobytka odlozenym dovtedy, kym zviera nedosiahne vek
Siestich mesiacov, v pripade mladsich zvierat;

had undergone the 30-day quarantine isolation period and had tested negative to the following
health tests:

- a serological test for brucellosis carried out in accordance with the procedure described
in Annex C to Directive 64/432/EEC,

- either an immunofluorescent antibody test or a culture test for campylobacter fetus
infection on a sample of preputial material or artificial vagina washings or, in the case of
a female animal, a vaginal mucus agglutination test("),

- a microscopic examination and culture test for trichomonas foetus on a sample of
preputial material or artificial vagina washings or, in the case of a female animal, a
vaginal mucus agglutination test(');

bol podrobeny 30-dnovému obdobiu karanténnej izolacie a testovany s negativnym vysledkom pri
tychto zdravotnych testoch

- serologicky test na brucelozu, vykonany v sulade s postupom, opisanym v prilohe C k
smernici 64/432/EHS,

- bud’ imunofluorescencny test na protilatky, alebo test s kulturou mikroorganizmov na
kampylobakteriozu na vzorke materialu z prepiicia alebo na vyplasku umelej vaginy,
alebo v pripade samic , aglutizacny test vagindlnej sliznice'”,

- mikroskopické vysSetrenie a test s kulturou mikroorganizmov na trichomonas foetus na
vzorke materialu z prepucia alebo na vyplasku umelej vaginy, alebo v pripade samic,
aglutizacny test vagindlnej sliznice”,

had tested negative, at least once a year, to the routine tests referred to in points 1(a), (b) and (c)
of Chapter II of Annex B to Directive 88/407/EEC;

bol aspon raz rocne s negativiym vysledkom podrobeny beznym testom uvedenym v bodoch 1
pism. a), b) a ¢) kapitoly II prilohy B k smernici 88/407/EHS ;

1.5. At the time the semen described above was collected,

V ¢ase odberu uvedenych spermii

1.5.1.

all female bovine animals in the centre had tested negative at least once a year to a vaginal
mucus agglutination test for campylobacter fetus infection, and

boli vsetky samice hovidzieho dobytka v stredisku testované s negativnym vysledkom aspon raz
rocne aglutinacnym testom vagindlnej sliznice na kampylobakteriozu, a
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all bulls used for semen production had tested negative either to an immunofluorescent antibody
test or to a culture test for campylobacter fetus infection on a sample of preputial material or
artificial vagina washings carried out in the 12 months prior to collection;

boli vsetky byky vyuzivané na produkciu spermii testované s negativnym vysledkom bud
imunofluorescencnym testom na protilatky, alebo testom s kultirou mikroorganizmov na
kampylobakteriozu na vzorke materialu z prepucia alebo na vyplasku umelej vaginy, vykonanym
v obdobi 12 mesiacov pred odberom;

1.6. The semen to be exported was obtained from donor bulls which:

Spermie urcené na vyvoz sa ziskali od darcovskych bykov, ktoré:

1.6.1.

1.6.2.

1.6.4.

satisfy the conditions laid down in Annex C to Directive 88/407/EEC;
spliiajii podmienky uvedené v prilohe C k smernici 88/407/EHS;

either were resident in the exporting country during the six months immediately prior to
collection of the semen for export(');

or

had been imported from..................ooiii. (%), after spending less than six months in the
exporting country, and at the time of import, satisfied the health conditions applying to donors
the semen of which is intended for export to the Community(");

sa bud’ zdrziavali v krajine vyvozu pocas Siestich mesiacov bezprostredne pred odberom spermii

na vyvoz .

alebo

. , 3 . . v .
boli dovezené z.............ucvvevcenceninenenne. @ _po tom, ako stravili menej ako Sest mesiacov v
krajine vyvozu a v ¢ase dovozu spliali podmienky tykajuce sa zdravia zvierat uplatnované na

darcov, ktorych spermie sii uréené na vyvoz do Spolocenstva ;

stand in a semen collection centre at which:

) all bovine animals tested negative at least once a year to a serum neutralisation test or an
ELISA test for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis('), or

(i1) bovine animals not vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis tested negative at
least once a year to a serum neutralisation test or an ELISA test for infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis and at which testing for infectious
bovine rhinotracheitis was not carried out on bulls which had received their first
vaccination against infectious bovine rhinotracheitis at the insemination centre after they
had tested negative to a serum neutralisation test or an ELISA test for infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis and which had been regularly re-
vaccinated at intervals of not more than six months since the first vaccination(');

nachadzaju sa v stredisku na odber spermii, v ktorom:

i) bol vsetok hovddzi dobytok testovany s negativnym vysledkom aspon raz rocne sérum
neutralizacnym testom alebo testom ELISA na infekcénii bovinnii rinotracheitidu/infekcnii
pustuldrau vulvovaginitidu™, alebo

ii) hovddzi dobytok, ktory nebol vakcinovany proti infekcnej bovinnej rinotracheitide, bol
testovany s negativinym vysledkom aspon raz rocne sérum neutralizacnym testom alebo
testom ELISA na infekcmi bovinmi rinotracheitidu/infekénu pustularnu vulvovaginitidu,
a v ktorom sa testovanie na infekcnu bovinnu rinotracheitidu nevykonavalo u bykov,
u ktorych bola vykonand ich prva vakcindcia proti infekcnej rinotracheitide v stredisku
na odber spermii po tom, ako boli testované s negativnym vysledkom sérum
neutralizacnym testom alebo testom ELISA na infekcnu bovinnu rinotracheitidu/infekcnu
pustuldrnu vulvovaginitidu, a ktoré boli pravidelne opakovane vakcinované v intervaloch
kratsich ako Sest mesiacov od prvej vakcindcie™;

fulfil the import conditions for bovine semen laid down in the Bluetongue Chapter of the
Terrestrial Animal Health Code of the OIE, depending on the status of the country or zone of
residence; ****

splitajit podmienky dovozu spermii hovidzieho dobytka uvedené v kapitole venovanej katardlnej
horucke oviec (tzv. modrému jazyku) Zdravotného kodexu suchozemskych zvierat (OIE)
v zavislosti od Statutu krajiny alebo zony pobytu, ****
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1.7.

1.8.

1.6.5.

1.6.6.

were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic
haemorrhagic disease (EHD) exist: ..........coooiiiiiiiiiiiiiiiane. ; and tested negative on
two occasions not more than 12 months apart to an agar-gel immuno-diffusion test(’) and a virus
neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD, carried out in an approved laboratory on
samples of blood taken prior to and not less than 21 days following collection of the semen; ***

zdrZiavali sa v krajine vyvozu, v ktorej existuju tieto sérotypy nakazlivej hemoragickej choroby
(EHD): ..ottt s a boli dvakrat testované s negativnym
vsledkom s casovym odstupom najviac 12 mesiacov agar-gélovym imunodifiznym testom @ a
virus neutralizacnym testom na vSetky vyssie uvedené sérotypy (EHS) v schvalenom laboratoriu
na vzorkach krvi odobratej pred a najskor 21 dni po odbere spermii; ***

were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic
haemorrhagic disease (EHD) exXist: .........cooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiene, ; and tested negative,
prior to entry and at six-monthly intervals, to an agar-gel immuno-diffusion test(*) and a virus

neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD, carried out in an approved laboratory;
ks

zdrziavali sa v krajine vyvozu, v ktorej existujii nasledujiice sérotypy ndkazlivej hemoragickej
ChOTODY (EHD): ..ot s apred vstupom boli s negativnym
vsledkom testované v Sest mesacnych intervaloch agar-gélovym imunodifiznym  testom™
a virus neutralizacnym testom na vsetky vysSie uvedené sérotypy EHD v schvalenom
laboratoriu; **

tested negative on two occasions not more than 12 months apart to a serum neutralisation test for
Akabane virus, carried out in an approved laboratory on a blood sample taken prior to and not
less than 21 days following collection of the semen; *

boli dvakrat s casovym odstupom najviac 12 mesiacov testované s negativnym vysledkom sérum
neutralizacnym testom na virus Akabane v schvilenom laboratoriu na vzorkach krvi odobratej
pred a najskor 21 dni po odbere spermii; *

The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the
competent national authorities of the exporting country;

Spermie urcené na vyvoz boli odobraté po datume schvalenia strediska prislusnymi vnutrostatnymi

orgdanmi krajiny vyvozu;

The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the
terms of Directive 88/407/EEC prior to its amendment by Directive 2003/43/EC.

Spermie urcené na vyvoz boli spracované, skladované a prepravované za podmienok, ktoré su v sulade

s ustanoveniami smernice 88/407/EHS pred jej zmenou a doplnenim smernicou 2003/43/ES.
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Notes

Note for importer: this certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it reaches the border
inspection post.

(1) Delete as necessary.

2) [Box reference no. 1.28. in Part I]:
Identification mark: corresponding to the identification of the donor animals and the date of collection, that must be
prior to 31 December 2004.
Approval number of the centre of origin: to be filled in if different from box reference no.I.11.

3) Countries listed in Annex I to Decision 2004/639/EC.

4) Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter of the Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals.

FoHAE To be used only by Australia, Canada and the USA.

i To be used only by Australia and the USA.

HE To be used only by Canada.

To be used only by Australia.

Poznamky

Pozndamka pre dovozcu: Toto osvedcenie shizi len na veterindrne ucely a musi sprevadzat zasielku, kym tato zasielka nedosiahne
hranic¢ni inSpekcnui stanicu.
(1) Nehodiace sa preciarknite.
2) [Odkaz v ramceku ¢. 1.28 v casti 1]:
Identifikacna znacka: zodpovedajiica identifikdcii darcovskych zvierat a datumu odberu, ktory sa musel uskutocnit
skor ako 31. decembra 2004.
Cislo schvdlenia strediska pévodu: vyplnit, ak sa lisi od ramceka & 111,

3) Krajiny uvedené v prilohe I k rozhodnutiu 2004/639/ES.

4) Normy pre diagnostické testy na virus EHD su opisané v kapitole o katardlnej horiucke oviec (tzv. modrom jazyku)
v prirucke diagnostickych testov a vakcin pre suchozemské zvierata.

kokk Pouziva iba Austrdlia, Kanada a USA.

ok Pouziva iba Australia a USA.

3k

Pouziva iba Kanada.
Pouziva iba Australia.

NB: This certificate must:

(a) be drawn up in at least one official language of the Member State of destination and of the Member State where the
embryos will enter Community territory;

(b) be made out to a single consignee;

(c) accompany the embryos in the original.

Poznamka: Toto osvedcenie musi:

(a) byt vypracované aspoii v jednom vradnom jazyku clenského Statu urcenia a clenského statu, v ktorom spermie vstupia
na uzemie Spolocenstva;

(b) byt vystavené na jediného prijemcu;

(c) v origindli tvorit sucast sprievodnej dokumentdcie zdsielky spermii.
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Official veterinarian

Name (in Capital): Qualification and title
Date: Signature:
Stamp

Uradny veterindrny lekdr

Meno (velkymi pismenami): Kvalifikacia a titul
Datum: Podpis:
Peciatka
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